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 I. Введение 
 

 

1. В своей резолюции 68/32 от 5 декабря 2013 года, озаглавленной «После-

дующая деятельность в связи с проведенным в 2013 году заседанием Генераль-

ной Ассамблеи высокого уровня по ядерному разоружению», Генеральная Ас-

самблея особо отметила твердую поддержку в отношении принятия срочных и 

эффективных мер по обеспечению полной ликвидации ядерного оружия, вы-

раженную на заседании Генеральной Ассамблеи высокого уровня по ядерному 

разоружению, проведенном 26 сентября 2013 года. 

2. Генеральная Ассамблея призвала безотлагательно обеспечить соблюдение 

правовых обязательств и выполнение обещаний, взятых в отношении ядерного 

разоружения, и одобрила широкую поддержку в отношении всеобъемлющей 

конвенции по ядерному оружию, выраженную на заседании высокого уровня.  

3. Помимо этого, Генеральная Ассамблея призвала безотлагательно начать 

на Конференции по разоружению переговоры, направленные на скорейшее за-

ключение всеобъемлющей конвенции по ядерному оружию с целью запретить 

обладание им, его разработку, производство, приобретение, испытание, накоп-

ление его запасов, его передачу и применение или угрозу применения и обес-

печить его уничтожение.  

4. Генеральная Ассамблея просила Генерального секретаря запросить мне-

ния государств-членов по поводу достижения цели полной ликвидации ядерно-

го оружия, в частности относительно элементов всеобъемлющей конвенции по 

ядерному оружию, и представить доклад по этому вопросу Генеральной Ас-

самблее на ее шестьдесят девятой сессии, а также препроводить этот доклад 

Конференции по разоружению. 

5. В вербальной ноте от 19 февраля 2014 года государствам-членам было 

предложено сообщить их мнения по этим вопросам. Кроме того, государствам-

членам было предложено представить резюме их ответов для включения в до-

клад Генерального секретаря и при этом отмечалось, что их ответы в полном 

виде будут размещены на веб-сайте Управления по вопросам разоружения, ес-

ли об этом попросит само государство-член. Полученные ответы приводятся в 

разделе II настоящего доклада. Ответы, полученные после установленного 

срока, будут изданы в качестве добавления к настоящему докладу.  

 

 

 II. Ответы, полученные от правительств 
 

 

  Аргентина 
 

[Подлинный текст на испанском языке] 

[24 июля 2014 года] 

 Полная ликвидация ядерного оружия является одним из важнейших ком-

понентов позиции Аргентины в отношении Договора о нераспространении 

ядерного оружия и повестки дня в области разоружения в целом. 

 Аргентина считает, что полная ликвидация оружия массового уничтоже-

ния должна быть главным приоритетом международного сообщества, посколь-

ку связанные с ним последствия выходят за рамки непосредственно сферы 

разоружения и серьезно сказываются на международном мире и безопасности.  

http://undocs.org/ru/A/RES/68/32
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 Тревожные события последнего времени свидетельствуют не только о де-

стабилизирующем воздействии оружия массового уничтожения на междуна-

родную безопасность, но и о тяжелых гуманитарных последствиях применения 

любого вида такого оружия. 

 Ядерное оружие представляет, возможно, наиболее серьезную угрозу. Хо-

тя его применение и угроза его применения являются преступлением против 

человечности и нарушением положений международного права, они до сих пор 

не запрещены. 

 В связи с этим необходимо подумать над Договором о нераспространении 

и его ролью в международной системе безопасности. Аргентина относит этот 

Договор к числу договоров о безопасности. 

 В рамках Договора государства, не обладающие ядерным оружием, обяза-

лись не приобретать и не разрабатывать такое оружие, а государства, облада-

ющие ядерным оружием, — договориться о его ликвидации. Однако даже по 

прошествии нескольких десятилетий после принятия этих обязательств в обла-

сти ядерного разоружения не удалось достигнуть такого же прогресса, как в 

области нераспространения. 

 Эта ситуация является особенно серьезной по той причине, что, не вы-

полняя свои обязательства по Договору, государства, обладающие ядерным 

оружием, привнесли элемент неравенства, угрожающий нарушить баланс в 

сфере безопасности, устанавливаемый Договором. Таким образом они играют 

на руку тем, кто подвергает сомнению убедительность режима нераспростра-

нения. 

 Если государства, обладающие ядерным оружием, как и другие государ-

ства, которые получают косвенную выгоду от защиты, предположительно 

обеспечиваемой ядерным оружием, будут продолжать следовать этим курсом, 

то это может привести лишь к дальнейшему нарушению баланса и стабильно-

сти международного мира и безопасности. 

 Поэтому Аргентина поддерживает усилия международного сообщества по 

продвижению в направлении проведения переговоров по имеющему обяза-

тельную юридическую силу универсальному документу о запрещении ядерно-

го оружия. 

 Мы также поддерживаем международный процесс, призванный привлечь 

внимание к гуманитарным последствиям применения ядерного оружия. Нельзя 

больше откладывать принятие мер по обеспечению всеобъемлющего и подда-

ющегося проверке ядерного разоружения. 

 Единственной гарантией против применения ядерного оружия и угрозы 

его применения является его полная ликвидация. 

 

 

  Бразилия 
 

[Подлинный текст на английском языке] 

[6 июня 2014 года] 

 Бразилия твердо привержена ядерному разоружению, поскольку ядерное 

оружие является самой серьезной угрозой для человечества и для международ-

ного мира и безопасности. Бразилия выражает сожаление в связи с тем, что по 
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прошествии почти сорока пяти лет со времени вступления в силу Договора о 

нераспространении ядерного оружия обязательство по сокращению арсеналов, 

взятое на себя государствами, обладающими ядерным оружием, остается все 

еще невыполненным. Бразилии совершенно очевидно, что бессрочное продле-

ние Договора в 1995 году не может толковаться как разрешение на вечное об-

ладание ядерным оружием. 

 Односторонние и двусторонние инициативы по сокращению ядерных ар-

сеналов не равнозначны реальному ядерному разоружению, поскольку не яв-

ляются необратимыми, проверяемыми и транспарентными. Конечной цели из-

бавления мира от ядерного оружия можно достичь лишь с помощью универ-

сального, всеобъемлющего и недискриминационного договора с реалистичны-

ми, но четкими сроками и контрольными показателями, установленными на 

основе переговоров в рамках институционального многостороннего процесса.  

 В этой связи Бразилия приветствует проведение Генеральной Ассамблеей 

в 2013 году заседания высокого уровня по ядерному разоружению и последу-

ющее принятие резолюции 68/32, в которой содержится созвучный традицион-

ной позиции Бразилии по этому вопросу настоятельный призыв безотлагатель-

но начать на Конференции по разоружению переговоры, направленные на ско-

рейшее заключение всеобъемлющей конвенции о ядерном оружии. Хотя Брази-

лия считает, что Конференция является подходящей площадкой для таких пере-

говоров, поскольку в любых подобных инициативах должны принимать уча-

стие все государства, обладающие ядерным оружием, мы не будем возражать 

против любого процесса переговоров, который мог бы протекать в рамках Ор-

ганизации Объединенных Наций, например Генеральной Ассамблеи. 

 Бразилия считает, что во всеобъемлющей конвенции о ядерном оружии 

требовалось бы четко определить обязательства с конкретными сроками вы-

полнения, касающиеся запрещения разработки, испытания, производства, 

накопления запасов, передачи, применения и угрозы применения ядерного 

оружия. Это, однако, не лишало бы государства их неотъемлемого права на ис-

пользование ядерной энергии в мирных целях. Помимо этого, она должна со-

держать положения о транспарентности и — в первую очередь — о проверке, 

позволяющие оценивать соблюдение этих обязательств государствами-

участниками. В соответствии со статьей III.B.1 его устава Международное 

агентство по атомной энергии (МАГАТЭ) будет играть ключевую роль в по-

строении и сохранении мира, свободного от ядерного оружия.  

 Бразилия считает, что элементы, содержащиеся в типовой конвенции о 

ядерном оружии, которая была представлена Коста-Рикой и Малайзией Гене-

ральной Ассамблее в 2007 году (A/62/650), являются хорошей отправной точ-

кой для начала обсуждения вопроса о всеобъемлющей конвенции о ядерном 

оружии. 

 

 

  Канада 
 

[Подлинный текст на английском языке] 

[12 июня 2014 года] 

 В ответ на просьбу Управления по вопросам разоружения от 19 февраля 

2014 года и в соответствии с резолюцией 68/32 Генеральной Ассамблеи, оза-

главленной «Последующая деятельность в связи с проведенным в 2013 году 

http://undocs.org/ru/A/RES/68/32
http://undocs.org/ru/A/62/650
http://undocs.org/ru/A/RES/68/32
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заседанием Генеральной Ассамблеи высокого уровня по ядерному разоруже-

нию», ниже излагаются мнения правительства Канады в отношении достиже-

ния цели полной ликвидации ядерного оружия и, в частности, в отношении 

элементов всеобъемлющей конвенции о ядерном оружии. 

 Канада серьезно обеспокоена катастрофическими гуманитарными по-

следствиями потенциальных взрывов ядерного оружия. Именно этими опасе-

ниями обусловлены те меры, которые Канада и международное сообщество 

уже приняли и должны продолжать принимать для создания условий для по-

строения мира, свободного от ядерного оружия, в соответствии с целями Дого-

вора о нераспространении ядерного оружия путем, способствующим упроче-

нию международной стабильности, и на основе принципа ненанесения ущерба 

безопасности для всех.  

 Канада поддержала резолюцию 67/39 Генеральной Ассамблеи, озаглав-

ленную «Заседание Генеральной Ассамблеи высокого уровня по ядерному 

разоружению», в которой Ассамблея призвала провести 26 сентября 2013 года 

заседание высокого уровня Генеральной Ассамблеи. Канада принимала актив-

ное участие в этом заседании, где нашу страну представляла государственный 

министр иностранных дел достопочтенная Линн Елич. 

 Канада проголосовала против резолюции 68/32 Генеральной Ассамблеи, 

озаглавленной «Последующая деятельность в связи с проведенным в 2013 году 

заседанием Генеральной Ассамблеи высокого уровня по ядерному разоруже-

нию», поскольку, как мы с сожалением отмечали, различные предложения, вы-

двинутые в ходе заседания 26 сентября, в том числе Канадой, не были учтены в 

этой резолюции, и в ней, как представляется, была отражена только одна кон-

кретная точка зрения. 

 На этом заседании высокого уровня министр Елич кратко рассказала о 

постоянной деятельности Канады в поддержку прагматичного поэтапного про-

цесса ядерного нераспространения и разоружения, препятствующего распро-

странению ядерного оружия и способствующего сокращению существующих 

запасов и их необратимой ликвидации. Тремя основными компонентами такого 

подхода являются: имеющий универсальный характер Договор о нераспро-

странении ядерного оружия в сочетании с полным соблюдением гарантий 

Международного агентства по атомной энергии (МАГАТЭ) и проведением им 

проверок в целях предотвращения распространения компонентов и технологий 

для ядерного оружия; в полной мере действующий договор о всеобъемлющем 

запрещении ядерных испытаний для введения поддающегося проверке запрета 

всех ядерных испытаний; и договор о запрещении производства расщепляюще-

гося материала для введения поддающегося проверке запрета производства 

расщепляющегося материала. Такой подход обеспечивает наиболее практич-

ный и возможный путь для содействия выполнению обязательств, закреплен-

ных в статье VI Договора о нераспространении. 

 Поскольку участие в Договоре о нераспространении является практиче-

ски всеобщим, он остается наиболее жизнеспособным механизмом достижения 

цели укрепления международной безопасности. Чрезвычайно важно осознать 

стратегический контекст безопасности и признать, что предотвращение рас-

пространения ядерного оружия способствует созданию более благоприятных 

условий для ядерного разоружения и уменьшает опасность преднамеренного 

или случайного применения оружия. Государства, обладающие ядерным ору-

http://undocs.org/ru/A/RES/67/39
http://undocs.org/ru/A/RES/68/32
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жием, будут разоружаться только тогда, когда они и те, кто полагается на обе с-

печиваемое ими ядерное сдерживание, будут чувствовать себя в большей без-

опасности, не имея ядерного оружия, чем обладая им.  

 Для построения и сохранения мира, свободного от ядерного оружия, по-

требуется разработать универсальную и имеющую обязательную юридическую 

силу всеобъемлющую конвенцию о ядерном оружии, соблюдение которой бу-

дет поддаваться проверке. Однако требующиеся условия еще не созданы, и 

консенсус, необходимый для того, чтобы приступить к переговорам по такому 

документу, пока не достигнут. Без этого шансов добиться прогресса в деле гло-

бального запрещения ядерного оружия нет, и усилия разработать такую кон-

венцию породят инерцию, непреднамеренным последствием чего могли бы 

стать отвлечение усилий и растрата политической воли на менее прагматичные 

и осуществимые меры по разоружению. Мы считаем, что переговоры по кон-

венции о ядерном оружии имели бы больше шансов на успех, если бы они про-

водились ближе к окончанию процесса, направленного на построение мира, 

свободного от ядерного оружия. 

 Канада обеспокоена тем, что цель заседания 2018 года, призыв о проведе-

нии которого содержится в резолюции 68/32 Генеральной Ассамблеи не ясна: 

его можно рассматривать и как очередное заседание высокого уровня по ядер-

ному разоружению, обеспечивающее сохраняющуюся резонентность этому во-

просу, и как потенциальный механизм ведения переговоров по конвенции о 

ядерном оружии. Такое положение дел, на наш взгляд, достойно сожаления, 

поскольку оно способно подорвать Договор о нераспространении в то время, 

когда наши коллективные усилия необходимы для достижения положительных 

результатов на Конференции 2015 года участников Договора о нераспростра-

нении ядерного оружия по рассмотрению действия Договора и могут заложить 

основу для иного пути, который способен нанести ущерб Договору. 

 Хотя в резолюции содержится справедливый призыв безотлагательно 

начать переговоры на Конференции по разоружению, в ней затрагивается лишь 

один основной вопрос. Мы разделяем чувство разочарования, выраженное в 

резолюции 68/32 в связи с тем, что уже более 15 лет Конференция по разору-

жению не может принять или реализовать программу работы. Мы продолжаем 

призывать к принятию комплексной и сбалансированной программы работы в 

рамках Конференции, которая позволила бы нам добиться прогресса по всем 

четырем основным вопросам. Канада считает, что вопрос, который в наиболь-

шей мере готов к обсуждению на переговорах в рамках Конференции по 

разоружению с точки зрения оказываемой поддержки, существующего мандата 

и проделанной работы, — это вопрос о договоре о запрещении производства 

расщепляющегося материала для ядерного оружия и других ядерных взрывных 

устройств. Успешные переговоры по согласованию договора способствовали 

бы делу ядерного разоружения благодаря продвижению ключевых критериев 

для достижения конечной цели построения мира, свободного от ядерного ору-

жия, включая повышенную прозрачность и более проработанные меры провер-

ки. Они также сформировали бы условия для переговоров по другим догово-

рам, в том числе, когда сложатся надлежащие обстоятельства, по конвенции о 

ядерном оружии. 

 

 

http://undocs.org/ru/A/RES/68/32
http://undocs.org/ru/A/RES/68/32


A/69/172 
 

 

8/22 14-57966 

 

  Куба 
 

[Подлинный текст на испанском языке] 

[5 июня 2014 года] 

 Ядерное разоружение является и должно оставаться высшим приоритетом 

в области разоружения до тех пор, пока не будут обеспечены запрещение и 

полная ликвидация ядерного оружия.  

 Проведение впервые в истории заседания Генеральной Ассамблеи высо-

кого уровня по ядерному разоружению, состоявшегося 26 сентября 2013 года, 

стало конкретным шагом на пути к реализации заветной цели ядерного 

разоружения. На нем была продемонстрирована широкая международная под-

держка приоритетности ядерного разоружения и прозвучало требование к гос-

ударствам, обладающим ядерным оружием, выполнить их обязательства в об-

ласти ядерного разоружения, остановить модернизацию своих ядерных арсе-

налов и исключить ядерное оружие из своих стратегий и доктрин безопасно-

сти.  

 Необходимо добиться прогресса в продвижении к переговорам по имею-

щему обязательную юридическую силу документу, запрещающему ядерное 

оружие. Мы выступаем за принятие всеобъемлющей конвенции о запрещении 

ядерного оружия, включающей запрет на обладание, разработку, производство, 

приобретение, испытание, накопление запасов, передачу, применение или 

угрозу применения такого оружия и предусматривающей его уничтожение. 

 Пока не будет достигнута конечная цель ядерного разоружения, государ-

ства, обладающие ядерным оружием, должны предоставлять однозначные и 

юридически обязательные гарантии отказа от применения или угрозы приме-

нения такого оружия.  

 Мы присоединяемся к призыву о проведении не позднее 2018 года меж-

дународной конференции Организации Объединенных Наций высокого уровня 

по ядерному разоружению для обзора прогресса, достигнутого в этом отноше-

нии. Куба будет оказывать всемерную поддержку для успешной организации 

такой конференции.  

 Мы настоятельно призываем все государства и международное сообще-

ство отмечать 26 сентября объявленный Генеральной Ассамблеей в ее резолю-

ции 68/32 Международный день борьбы за полную ликвидацию ядерного ору-

жия и поощрять его проведение.  

 

 

  Эквадор 
 

[Подлинный текст на испанском языке] 

[5 мая 2014 года] 

 Эквадор считает необходимым ратовать за мир, свободный от ядерного 

оружия, поскольку оружие массового уничтожения создает опасность и угрозу 

для выживания всего человечества. 

 Необходимо решительно защищать равновесие между тремя основопола-

гающими элементами, на которых зиждется Договор о нераспространении 

ядерного оружия, а именно: ядерным разоружением, нераспространением и 

правом на использование ядерной энергии в мирных целях.  
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 Создание зон, свободных от ядерного оружия, таких, например, как зона, 

созданная по Договору Тлателолко, участником которого Эквадор является уже 

на протяжении полувека, представляет собой еще один шаг на пути к миру, 

свободному от таких средств. 

 Меры по разоружению и нераспространению должны включаться в наци-

ональное законодательство. Эквадор предусмотрел это в своем законодатель-

стве, и в этом отношении страна действует в соответствии с требованиями 

Конституции 2008 года, которой предписывается в контексте международных 

отношений содействовать миру и всеобщему разоружению и осуждаются раз-

работка и применение оружия массового уничтожения и размещение военных 

баз или установок в военных целях одними государствами на территории дру-

гих. В ней также запрещаются разработка, производство, накопление запасов, 

импорт, перевозка, передача и применение химического, биологического и 

ядерного оружия, а также сброс ядерных и ядовитых отходов на территории 

страны.  

 Глубокую обеспокоенность вызывает тот факт, что ядерные державы при-

ступили к модернизации своего ядерного оружия, систем и платформ их до-

ставки, что роль ядерного оружия в их военных доктринах и доктринах нацио-

нальной безопасности не уменьшилась и что для снижения уровня боевой го-

товности ядерного оружия не было принято никаких мер.  

 Государства, обладающие ядерным оружием, должны при любых обстоя-

тельствах воздерживаться от применения или угрозы применения ядерного 

оружия против любого государства, не обладающего ядерным оружием, путем 

заключения универсального, имеющего обязательную юридическую силу до-

кумента о безоговорочных, недискриминационных и безотзывных эффектив-

ных гарантиях безопасности, которые будут предоставлены государствами, об-

ладающими ядерным оружием, всем государствам, не обладающим ядерным 

оружием, против применения или угрозы применения такого оружия.  

 

 

  Франция 
 

[Подлинный текст на французском языке] 

[30 мая 2014 года] 

 C тех пор как в Первом комитете 4 ноября 2013 года на шестьдесят вось-

мой сессии Генеральной Ассамблеи от имени Франции, Соединенного Коро-

левства Великобритании и Северной Ирландии и Соединенных Штатов Ам е-

рики было сделано заявление с разъяснением мотивов голосования по резолю-

ции 68/32, позиция Франции не изменилась.  

 Поскольку Франция всецело поддерживает конечную цель построения 

мира, свободного от ядерного оружия, в соответствии с целями Договора о не-

распространении ядерного оружия, она приняла участие в заседании высокого 

уровня, состоявшемся 26 сентября 2013 года. Однако мнения, которые на этом 

заседании высказала она и многие другие государства, в резолюции 68/32 от-

ражены не были.  

 Франция считает, что невыполнение некоторыми государствами своих 

обязательств в отношении ядерного нераспространения является самой серье з-

ной угрозой для международного мира и безопасности. Поэтому она сожалеет 
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о том, что на заседании высокого уровня не было обеспечено сбалансирован-

ное рассмотрение вопросов ядерного разоружения и нераспространения, не-

смотря на то что борьба с распространением имеет исключительно важное зна-

чение для обеспечения безопасности для всех и является одним из необходи-

мых условий для достижения успеха при реализации поэтапного подхода к 

ядерному разоружению. 

 Кроме того, Договор о нераспространении ядерного оружия является 

краеугольным камнем режима нераспространения и основой для международ-

ных усилий в области разоружения. Поэтому Франция весьма серьезно обеспо-

коена тем, что Договор в этой резолюции упоминается лишь один раз, что не-

достаточно, и весьма поверхностно, ненадлежащим образом. Нет в ней и упо-

минания о плане действий, согласованном в 2010 году, хотя его реализация яв-

ляется лучшим способом достижения прогресса в области многостороннего 

ядерного разоружения.  

 В резолюции также содержится призыв к проведению переговоров по но-

вому документу, не предусмотренному планом действий 2010 года. Однако 

Франция по-прежнему убеждена в том, что только комплексный, постепенный 

и практический процесс принесет реальные, систематичные и устойчивые 

успехи в деле разоружения при одновременном поддержании международной 

безопасности и стабильности. Иного способа упрочения безопасности в мире и 

построения мира, свободного от ядерного оружия, не существует. В рамках 

этого процесса государства — участники Договора о нераспространении ядер-

ного оружия договорились о том, что следующим приоритетным многосторон-

ним шагом на пути к ядерному разоружению будет проведение переговоров по 

договору о запрещении производства расщепляющегося материала и обеспече-

ние скорейшего вступления в силу договора о всеобъемлющем запрещении 

ядерных испытаний.  

 С учетом того, что проведение конференции участников Договора о не-

распространении ядерного оружия по рассмотрению действия Договора запла-

нировано на 2015 год, организация еще одной конференции по ядерному 

разоружению в 2018 году, как предлагается в резолюции, идет вразрез с суще-

ствующим графиком. Франция обеспокоена тем, что при таком положении дел 

государства не будут с тем же упорством добиваться успешного завершения 

конференции по рассмотрению действия Договора.  

 

 

  Грузия 
 

[Подлинный текст на английском языке]  

[30 мая 2014 года] 

 Грузия играет важную роль в оказании поддержки существующей гло-

бальной архитектуре ядерной безопасности посредством внедрения ее компо-

нентов на национальном уровне, принятия достаточных обязательств, по меж-

дународно-правовым документам и, помимо прочего, присоединения к гло-

бальным инициативам в этой области. С 2007 года Грузия является участником 

Конвенции о физической защите ядерного материала, уже ратифицировала по-

правку 2005 года к Конвенции и, таким образом, в полной мере стала участни-

ком этого международно-правового акта огромной важности. С 2010 года Гру-



 
A/69/172 

 

14-57966 11/22 

 

зия является участником Международной конвенции о борьбе с актами ядерно-

го терроризма. 

 Грузия признает необходимость осуществления в полном объеме резолю-

ции 1540 (2004) Совета Безопасности Организации Объединенных Наций, ка-

сающейся предотвращении приобретения негосударственными субъектами 

оружия массового уничтожения, средств его доставки и связанных с ним мате-

риалов. Считая эту резолюцию жизненно важным компонентом механизма 

международного сообщества в борьбе с распространением оружия массового 

уничтожения, Грузия приветствует продление ее мандата до 2021 года, остает-

ся приверженной ее осуществлению и продолжает сотрудничать с междуна-

родными организациями и региональными органами.  

 Грузия принимает активное участие в Глобальной инициативе по борьбе с 

актами ядерного терроризма и Глобальном партнерстве против распростране-

ния оружия и материалов массового уничтожения. 

 Грузия довольно эффективно и успешно сотрудничает с Международным 

агентством по атомной энергии (МАГАТЭ), с тех пор как в 1996 году стала од-

ним из его государств-членов. Грузия получает помощь в различных областях 

использования ядерной энергии в мирных целях и вносит вклад в работу ряда 

технических совещаний, предоставляя экспертов для подготовки документов, 

связанных с изданиями МАГАТЭ по безопасности.  

 В официальном письме на имя Генерального директора МАГАТЭ Грузия 

заявила о том, что она поддерживает принципы Кодекса поведения МАГАТЭ по 

обеспечению безопасности и сохранности радиоактивных источников и допол-

нительный документ к нему (Руководящие материалы МАГАТЭ по импорту и 

экспорту радиоактивных источников). 

 Грузия предприняла значительные усилия по повышению обеспечиваемой 

ею технической и физической ядерной безопасности. Грузия ратифицировала 

Закон о ядерной и радиационной безопасности, отвечающий требованиям меж-

дународно-правовых документов и рекомендациям. 

 С учетом географического положения Грузии по-прежнему сохраняется 

вероятность попыток использовать ее территорию для незаконного оборота 

ядерных и радиоактивных материалов. Ввиду этого одной из приоритетных за-

дач Грузии являются постоянное укрепление ее национального потенциала в 

области ядерной и радиоактивной безопасности и углубление соответствующ е-

го сотрудничества со странами-партнерами и соответствующими международ-

ными организациями  

 

 

  Индонезия (от имени государств — членов Движения 

неприсоединения) 
 

[Подлинный текст на английском языке] 

[24 июля 2014 года]  

 Движение неприсоединения подчеркивает, что ядерное разоружение оста-

ется максимально приоритетной задачей, и конечной целью ядерного разору-

жения является полная ликвидация ядерного оружия. В этой связи оно призы-

вает все государства продолжать уделять первостепенное внимание ядерному 

разоружению, ведущему к полной ликвидации ядерного оружия в течение 
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определенного периода времени и под строгим и эффективным международ-

ным контролем. В деле достижения целей ядерного разоружения на всех госу-

дарствах, обладающих ядерным оружием, особенно на государствах, которые 

обладают самыми крупными ядерными арсеналами, лежит особая ответствен-

ность. Поэтому Движение неприсоединения призывает все пять государств, 

обладающих ядерным оружием:  

 a) в полном объеме выполнить свои все еще не выполненные обяза-

тельства по Договору о нераспространении; 

 b) не передавать кому бы то ни было ядерное оружие или другие ядер-

ные взрывные устройства, а также контроль над таким оружием или взрывны-

ми устройствами; и не побуждать и не склонять какое бы то ни было государ-

ство, не обладающее ядерным оружием, к производству или к приобретению 

ядерного оружия или контролю над ним;  

 c) прекратить любые усилия, направленные на совершенствование 

ядерного оружия или проведение исследований, и разработку новых видов 

ядерного оружия или других ядерных взрывных устройств и средств их до-

ставки; 

 d) исключить роль любого вида ядерного оружия в своих стратегиях 

безопасности и стратегиях безопасности своих союзников;  

 e) немедленно снизить степень боевой готовности ядерного оружия, в 

том числе путем полного перенацеливания и снятия с боевого дежурства;  

 f) существенно сократить арсеналы всех видов ядерного оружия в 

ожидании их полной ликвидации; 

 g) применять в ходе ядерного разоружения принципы необратимости, 

транспарентности и проверяемости; 

 h) предоставлять эффективные, безусловные, недискриминационные, 

безотзывные и юридически обязательные гарантии безопасности всем государ-

ствам, не обладающим ядерным оружием, против применения или угрозы при-

менения ядерного оружия при любых обстоятельствах; 

 i) не проводить никаких взрывов в целях испытания ядерного оружия и 

ратифицировать Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний в 

целях содействия его скорейшему вступлению в силу;  

 j) незамедлительно и без каких-либо условий привести в действие га-

рантии безопасности, предусмотренные договорами о зонах, свободных от 

ядерного оружия. 

 Движение неприсоединения призывает все не обладающие ядерным ору-

жием государства — участники Договора о нераспространении ядерного ору-

жия в полном объеме осуществить резолюцию и решения, принятые на конфе-

ренциях по рассмотрению действия Договора. 

 Движение неприсоединения вновь подтверждает давнюю твердую меж-

дународную поддержку скорейшего создания в первоочередном порядке зоны, 

свободной от ядерного оружия, на Ближнем Востоке, и до ее создания требует, 

чтобы Израиль отказался от обладания ядерным оружием и без каких-либо 

предварительных условий и дальнейших задержек присоединился к Договору о 
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нераспространении ядерного оружия в качестве государства, не обладающего 

ядерным оружием. 

 Движение неприсоединения призывает без каких-либо дальнейших за-

держек предпринять практические шаги для созыва конференции о создании на 

Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного оружия и всех других видов 

оружия массового уничтожения. 

 Движение неприсоединения настоятельно призывает Конференцию по 

разоружению в самые короткие сроки согласовать сбалансированную и ком-

плексную программу работы, с тем чтобы приступить к выполнению работы по 

существу. 

 Движение неприсоединения призывает к полному осуществлению резо-

люции 68/32 Генеральной Ассамблеи, озаглавленной «Последующая деятель-

ность в связи с проведенным в 2013 году заседанием Генеральной Ассамблеи 

высокого уровня по ядерному разоружению». 

 Движение неприсоединения призывает безотлагательно начать на Конфе-

ренции по разоружению переговоры, направленные на скорейшее заключение 

всеобъемлющей конвенции о ядерном оружии с целью запретить обладание им, 

его разработку, производство, приобретение, испытание, накопление его запа-

сов, его передачу и применение или угрозу его применения и обеспечить его 

уничтожение. 

 Вышеперечисленные принципы и рекомендации должны войти во всеобъ-

емлющую конвенцию о ядерном оружии в качестве ее некоторых возможных 

элементов. 

 В текст всеобъемлющей конвенции о ядерном оружии предлагается, в 

частности, включить следующие элементы: 

 • принципы и цели конвенции 

 • сфера применения конвенции 

 • определения 

 • меры (обязательства) в области ядерного разоружения с указанием сроков 

 • проверка: система и орган 

 • меры по обеспечению полного соблюдения ее положений 

 • создание процесса периодического обзора в отношении осуществления 

конвенции 

 • урегулирование споров 

 • заключительные положения. 

 

 

  Ирак 
 

[Подлинный текст на арабском языке] 

[19 марта 2014 года]  

 Ирак считает, что ядерное разоружение должно быть одним из главных 

приоритетов международного сообщества, чтобы мы и грядущие поколения 

http://undocs.org/ru/A/RES/68/32
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могли жить в полной безопасности и пользоваться плодами международного 

мира и безопасности на планете, свободной от ядерного оружия. Ядерное 

разоружение и полная ликвидация ядерного оружия имеют основополагающее 

значение для устранения угрозы ядерной войны. Применение ядерного оружия 

представляет собой серьезную угрозу для человечества и всех форм жизни на 

Земле и может привести к ядерной катастрофе.  

 Как и другие члены международного сообщества, Ирак заявляет о своей 

твердой поддержке принятия срочных и эффективных мер для полной ликви-

дации оружия массового уничтожения, особенно ядерного оружия. Ирак при-

зывает к скорейшему проведению переговоров в рамках Конференции по 

разоружению в целях разработки всеобъемлющей конвенции о ядерном ору-

жии, включающей запрет на приобретение, разработку, производство, испыт а-

ние, накопление запасов, передачу, применение и угрозу применения ядерного 

оружия и предусматривающей его уничтожение.  

 Ирак выступает в поддержку проведения конференции Организации Объ-

единенных Наций высокого уровня по ядерному разоружению не позднее 

2018 года в целях рассмотрения достигнутого прогресса.  

 Ирак призывает государства, обладающие ядерным оружием, выполнять 

свои обязательства в области ядерного разоружения и содействовать выполне-

нию взаимных обязательств в соответствии с принципами и компонентами ре-

жима нераспространения, и особенно обязательств государств, обладающих 

ядерным оружием, по статье VI Договора о нераспространении ядерного ору-

жия. В частности, следует провести переговоры в духе доброй воли с целью 

принять эффективные меры к тому, чтобы в скором будущем положить конец 

гонке вооружений и обеспечить ядерное разоружение.  

 Государствам следует присоединиться к международным конвенциям, ка-

сающимся оружия массового уничтожения, выполнять их положения в полном 

объеме и обеспечить полную ликвидацию такого оружия. Эти основополагаю-

щие принципы могут дать международному сообществу подлинную гарантию 

международного мира и безопасности. Следует заключить обладающий обяза-

тельной юридической силой международный документ, с тем чтобы предоста-

вить государствам, не обладающим ядерным оружием, безусловные гарантии 

того, что государства, обладающие ядерным оружием, не будут применять та-

кое оружие против них или угрожать им его применением. Ирак считает, что 

следует принять всеобъемлющий и комплексный подход, который будет преду-

сматривать одновременно придание Договору универсального характера, вве-

дение в силу Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний и 

проведение переговоров о заключении договора о запрещении производства 

расщепляющихся материалов, предусматривающего уничтожение их запасов.  

 Ирак полностью поддерживает международные усилия по созданию до-

полнительных зон, свободных от ядерного оружия и других видов оружия мас-

сового уничтожения, во всем мире. Такая деятельность является важным ша-

гом в правильном направлении, поскольку она поможет избавить мир, и в 

частности Ближний Восток, от такого оружия. Ирак вновь заявляет о твердой 

решимости выполнять свои обязательства в соответствии с международными 

документами о ликвидации оружия массового уничтожения.  
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  Ливан 
 

[Подлинный текст на арабском языке] 

[7 мая 2014 года] 

 Министерство обороны заявляет, что Ливан подтверждает следующее:  

 • Ливанская армия не обладает оружием массового уничтожения и не про-

изводит его. Она решительно выступает против любых угроз применения 

такого оружия и тем более против его применения. 

 • Мы безоговорочно поддерживаем и приветствуем любые инициативы, 

направленные на всеобщую и полную ликвидацию такого оружия, осо-

бенно на Ближнем Востоке.  

 • Мы подчеркиваем необходимость избавления Ближнего Востока от ору-

жия массового уничтожения. В этой связи мы серьезно обеспокоены тем, 

что израильский неприятель не выполнил авторитетные международные 

резолюции и по-прежнему располагает ядерным арсеналом, который 

представляет собой постоянную угрозу для всех государств региона и, 

следовательно, для международного мира и безопасности.  

 • Угрозы, которую представляет собой ядерный арсенал и оружие массово-

го уничтожения, имеющиеся в распоряжении Израиля, можно избежать 

лишь путем принятия мер, направленных на полную ликвидацию оружия 

массового уничтожения на Ближнем Востоке. Международное сообще-

ство и арабские государства должны оказать давление на израильского 

неприятеля, с тем чтобы он подписал все договоры по предотвращению 

распространения оружия массового уничтожения и ядерного оружия.  

 В заключение мы подчеркиваем, что международному сообществу под 

руководством Организации Объединенных Наций следует вести работу для то-

го, чтобы соответствующие стороны приобретали технический опыт и знания, 

чтобы им было предоставлено оборудование, необходимое для защиты от ору-

жия массового уничтожения, и чтобы соответствующие стороны имели воз-

можности следить за соблюдением требований международных документов, 

касающихся ликвидации такого оружия. Следует принять меры по содействию 

использованию ядерных технологий в мирных и научных целях, в частности 

для обеспечения устойчивого развития, с учетом различных потребностей раз-

витых и развивающихся стран. 

 

 

  Ливия 
 

[Подлинный текст на арабском языке] 

[15 апреля 2014 года] 

 • Ливия подтверждает, что практические меры, принятые Соединенными 

Штатами Америки и Российской Федерацией в целях сокращения их 

ядерных арсеналов, являются позитивным шагом. Тем не менее они не 

достаточны, не говорят о полной приверженности делу ликвидации ядер-

ного оружия и не побуждают другие государства, обладающие ядерным 

оружием, принять меры аналогичного характера.  

 • Создания зон, свободных от ядерного оружия, будет недостаточно до тех 

пор, пока ядерное оружие имеется в других регионах мира.  
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 • Ливия поддерживает выводы, сделанные по итогам специальной сессии 

Генеральной Ассамблеи, посвященной ядерному разоружению, которые 

подтвердили, что безотлагательное осуществление эффективных мер по 

обеспечению ядерного разоружения является вопросом первостепенной 

важности. 

 • Играть ведущую роль в деле полной ликвидации ядерного оружия и нести 

главную ответственность за нее должны государства, обладающие ядер-

ным оружием. Они должны предпринять эффективные практические шаги 

для того, чтобы заверить международное сообщество в том, что они при-

вержены делу ликвидации ядерного оружия и предотвращения его рас-

пространения.  

 • Необходим имеющий обязательную юридическую силу международный 

документ, запрещающий угрозу применения ядерного оружия или его 

применение, чтобы оградить государства, не обладающие ядерным ору-

жием, от угрозы применения ядерного оружия.  

 Ливия считает, что во всеобъемлющей конвенции о ядерном оружии сле-

дует: 

1. запретить производство, разработку, испытания и накопление запасов 

ядерного оружия и средств его доставки;  

2. запретить производство и накопление расщепляющегося материала и дру-

гих компонентов, использующихся при производстве ядерного оружия;  

3. предусмотреть проведение Международным агентством по атомной энер-

гии (МАГАТЭ) инспекций и проверок на ядерных объектах всех без исключе-

ния государств; 

4. предусмотреть заключение на одинаковых условиях всеми без исключе-

ния государствами соглашений о всеобъемлющих гарантиях и подписание ими 

дополнительных протоколов к этим соглашениям; 

5. предусмотреть осуществление статьи VI Договора о нераспространении 

ядерного оружия в целях принятия всеобъемлющей конвенции о ядерном ору-

жии;  

6. предусмотреть представление государствами, обладающими ядерным 

оружием, транспарентной и поддающейся международной проверке информа-

ции об их ядерных арсеналах;  

7. подчеркнуть, что МАГАТЭ является единственной международной орга-

низацией, отвечающей за проведение инспекций и проверки представленной 

государствами информации об их ядерных программах;  

8. подчеркнуть, что все государства имеют право использовать ядерную 

энергию в мирных целях и что развитые страны должны воздерживаться от 

воспрепятствования передаче технологий и информации об использовании 

ядерной энергии в мирных целях, если соответствующее государство заключ и-

ло с МАГАТЭ соглашение о всеобъемлющих гарантиях и дополнительный про-

токол, присоединилось к соответствующим документам об использовании 

ядерной энергии в мирных целях и обязуется не допускать использования 

ядерной энергии в военных целях.  
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  Мексика 
 

[Подлинный текст на испанском языке] 

[5 июня 2014 года] 

 Поскольку Мексика привержена делу разоружения и нераспространения и 

международного мира и безопасности, она будет и впредь активно и решитель-

но продвигать в рамках многосторонних форумов инициативы, направленные 

на запрещение и ликвидацию ядерного оружия.  

 Мексика считает, что единственной гарантией, ограждающей от примене-

ния ядерного оружия и его пагубных последствий, является его полная ликв и-

дация, поскольку то, чего не существует, невозможно распространять или при-

менять. Опыт показывает, что оружие, которое было успешно ликвидировано, 

сначала было запрещено. 

 На третьей сессии Подготовительного комитета Конференции 2015 года 

участников Договора о нераспространении ядерного оружия по рассмотрению 

действия Договора Мексика вместе с Коалицией за новую повестку дня пред-

ставила ряд вариантов формы и содержания документа для построения мира, 

свободного от ядерного оружия в виде:  

 – конвенции о ядерном оружии; 

 – договора о запрещении ядерного оружия; 

 – рамочного соглашения; 

 – смешанного соглашения. 

 Мексика также считает, что любое общее соглашение по ядерному ору-

жию должно включать следующие элементы: 

 – четко определенную сферу охвата, включающую все виды ядерного ору-

жия, его запрет и полную его ликвидацию. Здесь можно было бы исполь-

зовать содержание Договора Тлателолко; 

 – определения с использованием в качестве основы для переговоров опре-

делений, употребляемых Международным агентством по атомной энергии 

(МАГАТЭ) и в Договоре Тлателолко, в частности определения ядерного 

оружия. Запрет должен распространяться на разработку, производство, 

приобретение, обладание, накопление запасов, хранение, испытание, 

применение и/или передачу такого оружия в будущем независимо от об-

стоятельств и времени; 

 – четко определенные, реальные сроки уничтожения всего ядерного оружия 

без возможности продления, позволяющей откладывать уничтожение на 

неопределенный срок; 

 – запрет и ликвидация ядерного оружия должны быть необратимыми;  

 – проверки должны проводиться небольшой специально созданной для это-

го организацией при поддержке МАГАТЭ, которая будет вырабатывать 

меры для укрепления доверия между государствами; 

 – срок действия соглашения должен быть неограниченным; 
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 – соглашение должно быть подписано и ратифицировано и вступить в силу 

на простом основании — по количеству государств, не содержать ограни-

чительных положений, как это имеет место в случае Договора о всеобъ-

емлющем запрещении ядерных испытаний; 

 – соглашение должно быть всеобщим и открыто для всех государств неза-

висимо от того, являются ли они членами Организации Объединенных 

Наций или нет. 

 

 

  Нидерланды 
 

[Подлинный текст на английском языке]  

[29 мая 2014 года] 

1. На своей шестьдесят восьмой сессии Генеральная Ассамблея приняла ре-

золюцию 68/32, озаглавленную «Последующая деятельность в связи с прове-

денным в 2013 году заседанием  Генеральной Ассамблеи высокого уровня по 

ядерному разоружению». 

2. В соответствии с пунктом 5 постановляющей части резолюции 68/32 Ни-

дерланды настоящим представляют мнение правительства страны по вопросам, 

затронутым в резолюции. 

3. Нидерланды хотели бы подчеркнуть, что они всесторонне поддерживают 

конечную цель резолюции 68/32 — цель построения мира, свободного от ядер-

ного оружия. Нидерланды приняли участие в заседании высокого уровня по 

ядерному разоружению, проходившему 26 сентября 2013 года на уровне мини-

стров. 

4. Нидерланды с сожалением отмечают, что в резолюции 68/32 отражена 

лишь одна конкретная точка зрения и что другие различные предложения, вне-

сенные в ходе заседания 26 сентября 2013 года, учтены в ней не были. 

5. Как отмечалось в заявлении по мотивам голосования, которое было зачи-

тано на 24-м заседании Первого комитета делегацией Нидерландов от имени 

21 страны, в резолюции содержатся лишь несколько ссылок на Договор о не-

распространении ядерного оружия, в то время как Нидерланды предпочли бы 

более широкое упоминание Договора с акцентом на исключительной важности 

для ядерного разоружения. 

6. Нидерланды по-прежнему волнуют вопросы, поднятые ими в отношении 

международной конференции, которую планируется провести в 2018 году. Ни-

дерланды считают, что значимость международных усилий в области ядерного 

разоружения недостаточно подчеркивается в процессах, масштабы и назначе-

ние которых определены недостаточно четко и прозрачно. Это послужит пре-

пятствием для участия ключевых государств и имеет негативные последствия 

для доверия между членами международного сообщества, которое лежит в о с-

нове успешного процесса разоружения. Это могло бы также подорвать коллек-

тивные усилия в рамках Договора о нераспространении.  

7. Нидерланды также сожалеют о том, что в резолюции акцент сделан на 

одном основном элементе работы Конференции по разоружению и не учитыва-

ется тот факт, что внимание необходимо безотлагательно уделить принятию 

комплексной и сбалансированной программы работы Конференции по разору-
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жению и другим основным вопросам. Нидерланды также считают, что, если 

переговоры по конвенции о ядерном оружии начнутся без участия государств, 

обладающих ядерным оружием, то это не будет способствовать достижению 

общей цели ядерного разоружения. 

8. Нидерланды также не видят никакой пользы ни для Организации Объеди-

ненных Наций, ни для достижения прогресса в деле ядерного разоружения в 

объявлении еще одного международного дня, тем более когда уже установле н-

ные международные дни игнорируются. 

 

 

  Швейцария 
 

[Подлинный текст на английском языке]  

[3 июня 2014 года] 

 На заседании Генеральной Ассамблеи высокого уровня по ядерному 

разоружению, проходившем 26 сентября 2013 года, поднимались вызывающие 

беспокойство вопросы, касающиеся угрозы, которую представляют для чело-

вечества дальнейшее существование ядерного оружия и его возможное приме-

нение, а также отсутствия существенного прогресса в области ядерного 

разоружения.  

 Участие руководителей многих стран мира и представителей междуна-

родных организаций и гражданского общества стало свидетельством решимо-

сти добиться прогресса в области ядерного разоружения.  

 Исходя из итогов заседания высокого уровня и их краткого изложения в 

записке Председателя Генеральной Ассамблеи (A/68/563), Швейцария считает, 

что, несмотря на огромную поддержку, которой пользуются более системати-

ческие усилия в области разоружения и нераспространения, вопрос о способе и 

сроках построения мира, свободного от ядерного оружия, требует дальнейшего 

углубленного обсуждения.  

 Активизация таких усилий в полной мере согласуется с существующими 

обязательствами, в частности с планом действий в области ядерного разоруже-

ния, содержащимся в Заключительном документе Конференции 2010 года 

участников Договора о нераспространении ядерного оружия по рассмотрению 

действия Договора, в котором говорится, что «всем государствам следует при-

ложить особые усилия для создания рамочной основы, необходимой для по-

строения и сохранения мира, свободного от ядерного оружия». 

 Швейцария считает, что теперь следует изучать различные варианты на 

систематической основе, с тем чтобы объединить всех членов Организации 

Объединенных Наций — и государства, обладающие ядерным оружием, и гос-

ударства, им не обладающие, — во имя достижения общей цели построения 

мира, свободного от ядерного оружия.  

 Принятие всеобъемлющей конвенции о ядерном оружии — это лишь один 

из вариантов, которые может рассмотреть международное сообщество. К числу 

других подходов относятся так называемый поэтапный подход, запрет на при-

менение ядерного оружия, принятие договора о запрещении ядерного оружия, 

принятие рамочной основы, включающей в себя несколько отдельных, взаимо-

укрепляющих документов (как предусматривается в предложении Генерально-
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го секретаря Организации Объединенных Наций из пяти пунктов, касающемся 

ядерного разоружения) или смешанного соглашения.  

 Мы считаем, что при рассмотрении вопроса о создании правовой основы 

для запрещения и ликвидации ядерного оружия ни один из предложенных вы-

ше вариантов не следует исключать априори и что все варианты можно прора-

ботать таким образом, чтобы они дополняли и укрепляли существующие меха-

низмы и усилия. 

 В этой связи Швейцария по-прежнему обеспокоена тем, что на Конфе-

ренции по разоружению и в Комиссии по разоружению сохраняется тупиковая 

ситуация, и надеется, что усилия по активизации работы механизма разоруже-

ния, как к тому призывает Генеральная Ассамблея в резолюции 66/66, прине-

сут свои плоды.  

 Швейцария убеждена в том, что если обсуждение различных вышеупомя-

нутых вариантов освобождения мира от ядерного оружия будет проходить от-

крыто, с привлечением максимального количества участников и с учетом взаи-

мосвязи между нераспространением и разоружением, то оно может в значи-

тельной мере способствовать осуществлению последующей деятельности по 

итогам заседания высокого уровня. 

 

 

  Украина 
 

[Подлинный текст на русском языке] 

[30 мая 2014 года] 

 Украина последовательно отстаивает позицию о необходимости заключе-

ния всеобъемлющей конвенции по ядерному оружию с целью запрета облада-

ния им, его разработки, производства, приобретения, испытания, накопления 

его запасов, передачи и применения или угрозы его применения и обеспечения 

его уничтожения. 

 В то же время, имея безъядерный и внеблоковый статус, Украина оказа-

лась в ситуации, когда она вынуждена обращаться к государствам, подписав-

шим Будапештский меморандум 1994 года, с напоминанием о политических 

обязательствах, полученных на случай угрозы своему суверенитету и террито-

риальной целостности.  

 В данной связи Украина ставит вопрос о необходимости включения в 

универсальный документ юридически обязательных международно-правовых 

инструментов для гарантирования безопасности неядерных государств, а также 

сохранения суверенитета и территориальной неприкосновенности.  

 В преддверии Международного дня борьбы за полную ликвидацию ядер-

ного оружия 26 сентября 2014 года в Украине будут предприняты шаги для 

дальнейшей мобилизации совместных усилий по полной ликвидации этого ви-

да оружия. 
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  Соединенные Штаты Америки 
 

 

[Подлинный текст на английском языке] 

[3 июня 2014 года] 

 Соединенные Штаты принимали участие в заседании высокого уровня по 

ядерному разоружению, проходившем 26 сентября 2013 года. Резолюция 68/32 

Генеральной Ассамблеи, принятая по итогам заседания высокого уровня, не 

отражает ни взглядов Соединенных Штатов, высказанных в ходе заседания, ни, 

как мы считаем, мнений других участвовавших государств.  

 По мнению Соединенных Штатов, поэтапный подход к ядерному разору-

жению — это единственный практический и реалистичный путь к созданию 

мира, свободного от ядерного оружия. Мы осуществляем такие шаги через до-

говоры, совместные меры и действия на национальном уровне. Каждый шаг 

основывается на достижениях и динамике предыдущих шагов, и при его осу-

ществлении учитываются изменения в международной обстановке в области 

безопасности. 

 Усилия Соединенных Штатов, направленные на сокращение ядерных во-

оружений и — в конечном итоге — на их ликвидацию, направляют и мотиви-

руют глубокое осознание нами последствий применения ядерного оружия. 

 Во всеобъемлющем докладе (https://unoda-web.s3.amazonaws.com/wp-

content/uploads/2014/04/US-Report-2014-May1.pdf), представленном на третьей 

сессии Подготовительного комитета Конференции 2015 года участников Дого-

вора о нераспространении ядерного оружия по рассмотрению действия Дого-

вора, Соединенные Штаты сообщили о том, что они значительно продвигаются 

вперед в деле снижения объемов и роли ядерного оружия и обеспечения до-

стижения целей нераспространения, закрепленных в Договоре. Как шаг, де-

монстрирующий транспарентность, Соединенные Штаты также опубликовали 

рассекреченные недавно информационные материалы о запасах ядерного ору-

жия (www.state.gov/t/avc/rls/225343.htm), где отмечается, что с 2009 года Со-

единенные Штаты демонтировали более 1200 единиц ядерного оружия. Куль-

минацией этой сессии Подготовительного комитета стало подписание Соеди-

ненными Штатами и другими государствами, обладающими ядерным оружием 

(Китаем, Российской Федерацией, Соединенным Королевством и Францией), 

Протокола к Договору о зоне, свободной от ядерного оружия, в Центральной 

Азии (http://www.state.gov/r/pa/prs/ps/2014/05/225681.htm). После вступления в 

силу Протокол будет обеспечивать юридические гарантии против применения 

или угрозы применения ядерного оружия пяти государствам Центральной 

Азии. 

 Что касается конференции, которую в соответствии с резолюцией 68/32 

Генеральной Ассамблеи планируется провести в 2018 году, то мы твердо убеж-

дены в том, что проведение еще одной конференции по ядерному разоружению 

не приведет к ускорению реализации практических мер, необходимых для лик-

видации ядерного оружия. Договор о нераспространении и План действий 

2010 года уже обеспечивают необходимые условия и цели для следующих ша-

гов в области разоружения и построения мира, свободного от ядерного оружия. 
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  Уругвай 
 

 

[Подлинный текст на испанском языке] 

[30 апреля 2014 года] 

 Со времени проведения в 1995 году Конференции по рассмотрению и 

продлению действия Договора о нераспространении ядерного оружия на мно-

госторонних форумах одна за другой предпринимались попытки создать всео-

хватывающую глобальную конвенцию, касающуюся всеобщей цели постро е-

ния «мира, свободного от ядерного оружия». На сегодняшний день, однако, эти 

усилия не привели к выходу из тупика, в который зашел процесс разоружения 

и контроля над вооружениями в целом.  

 В нынешних международных условиях (характеризующихся, к примеру, 

постепенным снижением числа ядерных боеголовок) представлялось бы поли-

тически возможным провести переговоры относительно конвенции исчерпы-

вающего характера, нацеленной на полную ликвидацию ядерного оружия. В 

этой связи импульс таким переговорам могла бы дать Типовая конвенция, 

представленная в 2007 году Подготовительному комитету Конференции 

2015 года участников Договора о нераспространении ядерного оружия по рас-

смотрению действия Договора. 

 Что касается элементов, которые должны быть включены в конвенцию, то 

без ущерба более детальному рассмотрению вопросов надлежащей структуры 

и осуществления, основной упор следует сделать на обеспечении ее проверяе-

мости. Эффективность конвенции будет зависеть от того, будет ли она опи-

раться на надежную систему проверки с достаточно надежными мерами по вы-

явлению запрещенной деятельности, связанной с ядерным оружием. С одной 

стороны, режим контроля должен обеспечить необходимую уверенность в том, 

что ликвидация ядерного оружия будет полной и необратимой, а с другой сто-

роны — снизить число остающихся сомнений относительно несоблюдения до 

приемлемого уровня. В конечном итоге главное достоинство системы контроля 

должно заключаться в том, что она основана на убежденности всех государств 

в том, что участие в такой системе давало бы им более твердую гарантию  

безопасности, чем обладание ядерным оружием.  

 Особое значение будут иметь положения, касающиеся наблюдения и кон-

троля за ядерными объектами и расщепляющимися материалами. Закрепление 

тенденции движения к полному ядерному разоружению не исключит всех рис-

ков, поскольку существование нескольких припрятанных единиц ядерного 

оружия может привести к необратимому нарушению военно-стратегического 

равновесия. По этой причине эффективность вышеупомянутой конвенции бу-

дет производной от эффективности предусматриваемого ею механизмов кон-

троля в той степени, в которой они могли бы гарантировать не только ликвида-

цию ядерных арсеналов, боеголовок и имеющихся расщепляющихся материа-

лов, но и недопущение их приобретения или производства в будущем. В этой 

связи скрытно ведущаяся деятельность, связанная с ядерным оружием, должна 

выявляться на как можно более раннем этапе.  

 


